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Заседание открывается в 15 ч.00 м.

Общие прения (продолжение)

1. Г-жа Изата (Ангола) говорит, что, хотя
глобализация открывает перед мировой экономикой
широкие перспективы, из-за недостаточного уровня
технического развития развивающихся стран
выгоды, которые позволяет получать этот процесс,
не распространяются на эти страны, что приводит к
усилению их отставания от стран Севера и, как
следствие, их маргинализации. В этой связи Ангола
поддерживает призыв глав государств и
правительств стран � членов Группы 77 и Китая
относительно проведения реформы международной
финансовой системы и другие рекомендации,
которые они приняли на своей недавней встрече в
Гаване.

2. При тех правилах международной торговли,
которые действуют в настоящее время, такие
страны, как ее страна, не могут вносить весомый
вклад в мировой экономический рост и мировое
экономическое развитие. Проблемы, которые
возникают в результате глобализации, можно
решить только с помощью новых механизмов
экономического сотрудничества развитых и
развивающихся стран на основе признания их
фактического неравенства в политической,
экономической и социальной областях. Правила,
регламентирующие экономические отношения
между государствами, надо пересмотреть таким
образом, чтобы они позволяли извлекать из
процесса глобализации максимум выгод и сводили к
минимуму его недостатки. Поэтому ее
правительство, занимаясь поиском путей к миру,
параллельно также решает задачу создания
современной и эффективной рыночной экономики в
целях привлечения иностранных инвестиций.

3. Итоги международных конференций,
проведенных за последнее десятилетие, далеко не
оправдали возлагавшихся на них надежд.
Недостатки нынешней торговой системы и, в
частности, невыполнение развитыми странами
обязательств, принятых во время Уругвайского
раунда, все сильнее подрывают международную
конкурентоспособность развивающихся стран.
Оратор выражает надежду, что будущее обсуждение
нетрадиционных механизмов сокращения
задолженности будет результативным, приведет к
списанию такой задолженности и позволит

развивающимся странам получить достаточные
ресурсы для  проведения экономической
перестройки в целях ликвидации нищеты. Богатые
страны продолжают заявлять, что они не могут
постоянно оказывать финансовую помощь; при этом
они не учитывают трудности, обусловленные
низким уровнем развития бедных стран, которые не
получают выгод от экономической системы,
основанной на развитии науки и техники.

4. Ее правительство приветствует предстоящее
мероприятие высокого уровня по финансированию
развития и призывает все заинтересованные
стороны, в частности Конференцию Организации
Объединенных Наций по торговле и развитию
(ЮНКТАД), Всемирный банк, Международный
валютный фонд (МВФ) и Всемирную торговую
организацию (ВТО), принять участие в подготовке и
проведении этого мероприятия. Оно также
выражает надежду, что третья Конференция
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам наметит меры, которые
решительно изменят к лучшему жизнь всего
человечества.

5. Г-н Баали (Алжир) говорит, что Комитет
должен стремиться к достижению целей Саммита
тысячелетия и поддерживать дух партнерства и
позитивный импульс, которые возникли на этой
встрече. Несмотря на продолжительное обсуждение
вопроса о регулировании процесса глобализации и
необходимости того, чтобы он отвечал интересам
всех и, особенно, самых бедных стран, по этому
поводу почти ничего сделано не было. При том, что
негативные последствия глобализации проявляются
все более наглядно, ее преимуществами пользуются
лишь отдельные страны и секторы. Приветствуя
участившиеся призывы обеспечить глобализацию
«с человеческим лицом», оратор отмечает, что
одних хороших намерений мало � необходимо
обеспечить более широкое и устойчивое
международное сотрудничество в более
благоприятных для развития стран Юга условиях. В
любом случае обсуждение глобализации не должно
заслонять более крупную проблему развития. В
конечном счете, стремительное обнищание
населения стран Юга является результатом
существующей международной экономической
системы и тех правил, которые регламентируют ее
функционирование.
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6. Революция в области информационно-
коммуникационных технологий увеличила разрыв
между Севером и Югом и создала угрозу
дальнейшей маргинализации стран Юга и еще
более явного игнорирования их интересов. Комитет
должен поддержать усилия Генеральной Ассамблеи
и Экономического и Социального Совета, которые
пытаются достичь широкого консенсуса в
отношении необходимости оказания
развивающимся странам помощи в таких областях,
как образование, развитие инфраструктуры,
компьютерная техника и связь. В частности, страны
Севера должны помочь странам Юга оценить свой
нынешний потенциал и обеспечить использование
информационно-коммуникационных технологий
при разработке национальных планов развития.

7. В связи с подготовкой обзора хода
осуществления решений Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию за десятилетний период следует отметить,
что, несмотря на возрастающую актуальность
проблем охраны окружающей среды и устойчивого
развития и все большую сложность таких проблем,
странам не были предоставлены необходимое
финансирование и соответствующая технология и,
более того, на них были возложены обязательства и
обязанности в большем объеме, чем это было
согласовано в Рио. Особую озабоченность вызывает
отсутствие международной поддержки Конвенции
Организации Объединенных Наций по борьбе с
опустыниванием в тех странах, которые
испытывают серьезную засуху и/или
опустынивание, особенно в Африке. Оратор
отмечает, что министры охраны окружающей среды
африканских стран поддержали предложение о
проведении обзора хода осуществления решений
Конференции на Африканском континенте за
десятилетний период.

8. Комитету следует принимать дополнительные
меры по обеспечению гласности в своей работе и
бороться за усиление своего влияния на другие
форумы. Он должен продолжать совершенствовать
свои методы работы, так как в последнее время ему
не удается рассматривать все пункты своей
повестки дня � отчасти из-за нехватки времени,
отчасти по причине несвоевременного
представления документов. Оратор выражает
надежду, что мероприятие высокого уровня по
финансированию развития уделит более

пристальное внимание вопросу о перспективах
международного сотрудничества в целях развития.

9. Г-н Винн (Мьянма) говорит, что, хотя за
последнюю четверть XX века уровень жизни и
средняя продолжительность жизни значительно
возросли, свыше 1,2 млрд. человек живут менее чем
на 1 долл. США в день. В этой связи его делегация
приветствует принятое на Саммите тысячелетия
обязательство сократить вдвое численность
населения, живущего в условиях крайней нищеты, к
2015 году. Для достижения этой цели необходима
твердая политическая воля и устойчивый, не
ущемляющий принципа справедливости
экономический рост.

10. Международное сообщество должно
поддерживать предпринимаемые странами усилия,
обеспечивая более широкий доступ на рынки
товарам из развивающихся стран, стремясь
переломить тенденцию к сокращению объема ОПР,
содействуя увеличению прямых иностранных
инвестиций, преодолевая «цифровой разрыв» и
изыскивая долговременное решение проблемы
задолженности. Поскольку ОПР остается основным
источником финансирования деятельности,
направленной на развитие инфраструктуры и
укрепление потенциала во многих развивающихся
странах, он настоятельно призывает развитые
страны рассмотреть возможность увеличения своей
ОПР до 0,7 процента валового национального
продукта (ВНП) и целевого выделения 0,15�
0,2 процента этой помощи на нужды наименее
развитых стран. Кроме того, ОПР должна
учитываться при оценке национальных приоритетов
развивающихся стран и их стратегий смягчения
остроты проблемы нищеты.

11. Несмотря на возлагавшиеся надежды,
глобализация не превратила весь мир в единый
организм; она лишь еще более углубила разрыв
между богатыми и бедными странами, связанный с
так называемой «новой экономикой», которая
приносит плоды главным образом традиционно
богатым странам, но приводит к маргинализации
стран Африки и наименее развитых стран.
Организация Объединенных Наций должна сыграть
свою ведущую роль в обеспечении того, чтобы от
глобализации выигрывали все страны.

12. Оратора тревожит обострение
взаимосвязанных проблем задолженности и низкого
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уровня развития в ряде развивающихся стран, и он
поддерживает любые попытки решить эту
проблему, включая расширенную инициативу в
отношении бедных стран с крупной
задолженностью. Вместе с тем лишь 9 из 42 стран,
включенных в список стран, на которые
распространяется эта инициатива, получили от нее
какую-то пользу. В этой связи он настоятельно
призывает принять дополнительные меры по
списанию задолженности и другие нетрадиционные
меры по сокращению внешней задолженности
развивающихся стран, включая страны, относимые
к категории стран со средним уровнем дохода, и
поддерживает недавно принятое правительством
Италии решение аннулировать официальную
задолженность бедных стран с крупной
задолженностью. Он выражает надежду, что
остальные развитые страны поступят аналогичным
образом и что меры по облегчению бремени
задолженности и ее списанию не отразятся на
потоках ОПР, оказываемой развивающимся
странам.

13. Его делегация надеется, что на мероприятии
высокого уровня по финансированию развития во
главу угла будет поставлен вопрос о комплексном
решении национальных, международных и
системных проблем в глобальном плане и что на
нем будут рассмотрены рекомендации
региональных консультативных совещаний. Он
поддерживает предложение Европейского союза
провести третью Конференцию Организации
Объединенных Наций по наименее развитым
странам в Брюсселе и настоятельно призывает
принять меры к тому, чтобы к подготовке этой
конференции подключились доноры и
международные финансовые учреждения в духе
глобального партнерства, общей ответственности и
взаимовыгодного сотрудничества.

14. Недавний финансовый кризис в Азии
свидетельствует о необходимости
безотлагательного проведения реформы
международной финансовой системы. С
удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый
МВФ и другими региональными организациями, его
делегация считает, что надо подумать о создании
сети региональных и субрегиональных резервных
фондов, которые обеспечивали бы поддержку МВФ
при выполнении им своих функций, связанных с
контролем за деятельностью финансового сектора и

координацией такой деятельности. Частный сектор
также должен вносить свой вклад в
предупреждение и преодоление финансовых
кризисов. Оратор дает высокую оценку докладу
Генерального секретаря о прогрессе в отношении
создания стабильной международной финансовой
системы (A/55/187/Add.2) и докладу Генерального
секретаря о проекте текста международной
стратегии на первое десятилетие нового
тысячелетия (A/55/89).

15. Его правительство проводит политику,
направленную на развитие сельского хозяйства и
повышение продовольственной безопасности путем
поощрения частных инвестиций в развитие новых
промышленных районов, привлечения частных
инвестиций в крупномасштабное
сельскохозяйственное производство и создания
необходимой инфраструктуры, в частности
посредством строительства стратегических дорог,
мостов, оросительных систем, плотин и
водохранилищ. Помимо того, что такие меры будут
стимулировать экономический рост, они будут
также способствовать укреплению национального
единства и созданию рабочих мест. Правительство
также принимает меры по вовлечению меньшинств
в легальную экономику, осуществляя программу,
которая предусматривает мероприятия в области
здравоохранения и образования, а также в области
создания альтернативных источников дохода, с тем
чтобы жители приграничных и отдаленных
районов, традиционно занимающиеся
выращиванием опийного мака, могли отказаться от
этой деятельности.

16. Результаты деятельности за первые два года
текущего пятилетнего плана не вселяют оптимизма;
в то же время в 1999/2000 финансовом году темпы
экономического роста в стране достигли 10,9
процента. Его правительство активно участвует в
сотрудничестве по линии Юг-Юг в Азиатско-
тихоокеанском регионе, выступая в этой связи  как
в качестве бенефициара, так и в качестве донора, и
надеется, что сотрудничество Север-Юг станет
более плодотворным и что обязательства, принятые
на Саммите тысячелетия, будут выполнены.

17. Г-н Рахматалла (Судан) говорит, что,
поскольку страны Севера и Юга несут совместную
ответственность за ликвидацию нищеты и решение
экологических и других проблем, необходимо
укреплять международное сотрудничество. К числу
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самых ответственных задач, которые предстоит
решить руководителям африканских стран,
относятся ликвидация нищеты, обеспечение
экономического роста и привлечение инвестиций в
базовое образование и здравоохранение.

18. Чтобы удовлетворить потребности населения,
сохранить природные ресурсы и обеспечить
продовольственную безопасность, необходимо
устойчивое развитие. А для этого надо обеспечить
координацию сельскохозяйственной, экологической
и демографической политики всех стран.

19. Следует наладить сотрудничество
гражданского общества и частного сектора в
интересах стимулирования развития и
нормализации обстановки в очагах напряженности
в Африке; необходимо также предоставить
женщинам возможность наравне с мужчинами
участвовать в экономической жизни.

20. Что касается финансирования развития, то
необходимо обеспечить более широкий доступ к
финансовым ресурсам и официальной помощи в
целях развития (ОПР) и найти приемлемое решение
такой проблемы, как кризис внешней
задолженности. Требуется обеспечить
стратегическое сотрудничество доноров и
африканских государств-бенефициаров, при этом
необходимо убедить доноров в том, что страны
Африки заслуживают помощи. Средства
африканских стран должны оставаться в Африке.
Как отметил бывший Генеральный секретарь
Организации Объединенных Наций г-н Бутрос
Бутрос-Гали, важным элементом проверки
эффективности повестки дня для развития остается
проблема развития Африки.

21. Для того чтобы Организация Объединенных
Наций могла эффективно и справедливо решать
проблемы XXI века, такие, как развитие и
социально-экономические проблемы, она должна
попытаться снивелировать дисбаланс сил, который
продолжает существовать и после окончания
«холодной войны».

22. Г-н Бакуниариву (Мадагаскар) говорит, что, к
сожалению, лишь горстка богатых стран по-
прежнему пожинает плоды процесса развития и
глобализации, в то время как большинство
населения мира прозябает в нищете. Такое
положение особенно тревожно ввиду
стремительного роста цен на энергоносители,

поскольку развивающимся странам труднее
изыскать альтернативные источники энергии и
внедрения в производство энергоэффективной
технологии.

23. Все более расширяющиеся масштабы
миграции в страны Севера и многочисленные
конфликты в странах Юга диктуют настоятельную
потребность в комплексном, сбалансированном и
глобальном решении проблемы развития. Оратор
надеется, что в ходе второго диалога на высоком
уровне по вопросу об укреплении международного
экономического сотрудничества в области развития
на основе партнерства (пункт 2 резолюции 54/213
Генеральной Ассамблеи) будут затронуты проблемы
экономической глобализации с учетом плюрализма
и своеобразия суверенных наций. Организация
Объединенных Наций должна играть
определяющую роль в обеспечении того, чтобы
процесс глобализации осуществлялся в интересах
всех народов. Параллельные задачи развития и
искоренения нищеты могут быть решены лишь на
основе обеспечения равенства во всех аспектах,
связанных с финансами и торговлей. Механизмы и
политика, на которые опирается нынешняя
международная торговая и финансовая система,
должны быть преобразованы, с тем чтобы создать
такую международную обстановку, которая
способствовала бы процессу развития. Широкая
передача технологии и эффективные меры по
охране окружающей среды и природных ресурсов
являются необходимым предварительным условием
устойчивого развития. Будучи страной, которой
часто наносится ущерб в результате стихийных
бедствий, Мадагаскар считает, что следует
утвердить новые этические отношения в области
охраны окружающей среды и ее рационального
освоения на основе экологически безопасной
политики.

24. Что касается внешнего долга, то, к сожалению,
пока только пять из 40 стран, идентифицированных
как потенциальные бенефициары Инициативы в
отношении долга бедных стран с крупной
задолженностью, были утверждены в качестве
таковых международными финансовыми
учреждениями. Следует принять более
перспективные меры по облегчению бремени
задолженности, и прежде всего в направлении
аннулирования долга; беднейшие страны не могут
выделять достаточных ресурсов для программ
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искоренения нищеты, пока на них лежит бремя
непогашенной задолженности. Его делегация
надеется, что будут достигнуты весомые
результаты, вытекающие из обязательств,
изложенных в пунктах 27 и 28 Декларации
тысячелетия Организации Объединенных Наций. В
то же время аннулирование двусторонней
задолженности ни в коей мере не должно
рассматриваться как замена официальной помощи в
целях развития, которая по-прежнему имеет
жизненно важное значение, особенно для наименее
развитых стран. Действительно, посредственные
результаты осуществления решений крупных
глобальных конференций в настоящий момент
объясняются главным образом недостаточным
финансированием.

25. Г-н Бен Мустафа (Тунис) говорит, что самым
оптимальным подходом для преодоления таких
настоятельных проблем, как нищета, недостаточное
развитие и недоедание, является налаживание
подлинного сотрудничества между государствами и
народами с целью обеспечения развития на
взаимозависимой и единообразной основе. В этом
контексте Тунис разработал модель сотрудничества,
основанную на партнерстве и контрактах в
интересах развития между развитыми и
развивающимися странами и рециклировании
задолженности в инвестиции для проектов в
области развития. Президент Туниса предложил
создать Всемирный фонд солидарности, с тем
чтобы помочь бедным странам и содействовать
ликвидации нищеты и процессу развития. Фонд,
финансовые средства которого будут составлять
добровольные субсидии и взносы, будет
формироваться с учетом успешного национального
опыта, благодаря которому уровень нищеты, по
оценкам, сократился примерно на 6 процентов,
особенно в сельских районах. В августе делегация
Туниса провела ряд рабочих встреч в Нью-Йорке с
представителями Программы развития Организации
Объединенных Наций (ПРООН) в целях разработки
концепции построения Всемирного фонда
солидарности.

26. Учитывая тот факт, что глобализация привела
к маргинализации развивающихся стран, оратор
говорит, что будущее стран Севера во многих
отношениях связано с экономическим положением
стран Юга. Его делегация приветствует недавние
инициативы, предпринятые в целях облегчения

бремени задолженности для бедных развивающихся
стран, и надеется на созыв международной
межправительственной встречи на высшем уровне
для рассмотрения финансирования процесса
развития, на которой будут приняты во внимание
конкретные потребности и проблемы каждой
страны, включая страны со средним доходом,
которые утвердили программы структурной
перестройки.

27. Международное сообщество должно уделить
особое внимание Африке, где, как указал
Генеральный секретарь в своем докладе,
озаглавленном «Мы, народы: роль Организации
Объединенных Наций в XXI веке» (А/54/2000),
общая сумма непогашенных внешних долгов
зачастую превышает весь объем валового
национального продукта. Делегация его страны
приветствует торжественное обязательство,
принятое в Декларации тысячелетия Организации
Объединенных Наций руководителями стран мира в
отношении оказания поддержки мерам по
искоренению нищеты и обеспечению устойчивого
развития в Африке путем, в частности,
аннулирования долга, улучшения доступа к рынкам,
расширения официальной помощи в целях развития
и поощрения иностранных прямых инвестиций, а
также передачи технологии. Его делегация
поддерживает также рекомендации Специальной
рабочей группы по причинам конфликтов и
содействию обеспечению прочного мира и
устойчивого развития в Африке.

28. Финансовый кризис в Азии наглядно
подтвердил насущную необходимость в том, чтобы
международное сообщество, особенно бреттон-
вудские учреждения создали защитные механизмы
для развивающихся стран. Глобализация вызвала
также необходимость согласования финансовой,
валютной и торговой политики, расширения
сотрудничества и координации деятельности
соответствующих международных организаций. В
этой связи его делегация надеется, что участники
следующего раунда торговых переговоров в рамках
Всемирной торговой организации (ВТО) поддержат
принцип особого и преференциального режима для
развивающихся стран.

29. В заключение оратор говорит, что он возлагает
надежды на успех ряда предстоящих мероприятий,
имеющих жизненно важное значение для
развивающихся стран, включая международную
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межправительственную встречу на высшем уровне
по рассмотрению вопросов финансирования в целях
развития, третью Конференцию Организации
Объединенных Наций по наименее развитым
странам, которая состоится в 2001 году,
специальную сессию Генеральной Ассамблеи,
которая будет проведена в 2001 году, последующие
мероприятия по итогам Всемирной встречи на
высшем уровне в интересах детей, специальную
сессию Генеральной Ассамблеи по обзору и
решению проблемы вируса иммунодефицита
человека (ВИЧ) и синдрома приобретенного
иммунодефицита (СПИД) и десятилетний обзор
осуществления итогов Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию.

30. Г-жа Тан И Уан (Сингапур) говорит, что,
согласно последнему докладу Всемирного банка,
посвященному вопросам нищеты, почти половина
населения стран мира тратит на жизнь менее
2 долларов в день, и 50 процентов детей в бедных
странах страдает от недоедания. Хотя технически
возможно добиться целевого показателя,
предусматривающего сокращение вдвое числа
людей, живущих в условиях нищеты, правительства
больше руководствуются национальными
интересами, чем моральными принципами. В эпоху
глобализации следует побудить богатые страны к
тому, чтобы они поняли, что помощь
развивающимся странам соответствует их
национальным интересам, � прежде всего это
нужно для того, чтобы проанализировать причины
волны иммиграции и распространения таких
болезней, как СПИД и малярия и, если говорить в
более оптимистичном плане, потому, что жители
бедных стран являются потенциальными
потребителями их товаров и услуг, а их людские
ресурсы являются неиссякаемым источником
интеллектуального и творческого потенциала,
который можно использовать на благо всего мира.

31. Устранение торговых барьеров, особенно в
таких областях, как текстильная промышленность и
сельское хозяйство, в которых развивающиеся
страны имеют относительное преимущество, станет
важным шагом в направлении сокращения
масштабов нищеты. В настоящее время сельское
население в бедных странах вынуждено
выдерживать конкуренцию с фермерами стран
Европы и Соединенных Штатов Америки, которые

выделяют для фермеров большие субсидии.
Согласно докладу Генерального секретаря,
общемировые экономические потери в результате
проведения политики сельскохозяйственного
протекционизма могут составлять до
150 млрд. долл. США в год � при этом около
20 млрд. долл. США составляют потери от
нереализованных возможностей развивающихся
стран для экспорта (А/54/2000, пункт 171). Однако
речь идет не только о свободной торговле; многие
развивающиеся страны крайне нуждаются в
создании базовой физической, образовательной,
юридической и даже политической
инфраструктуры, с тем чтобы вносить свой вклад в
мировую экономику. Таким образом, создание
потенциала и подготовка кадров является
основными элементами помощи в целях развития.
Вместе с тем диктуемым благими намерениями
попыткам увязать торговлю и помощь в области
развития с нереальными стандартами охраны
окружающей среды и труда следует оказывать
решительное противодействие. Как было
недвусмысленно указано на Саммите тысячелетия,
развивающиеся страны не добиваются прекращения
глобализации; они лишь хотят иметь возможность
полноправно участвовать в этом процессе и
пользоваться его благами. Правительства развитых
стран должны предпринимать гораздо больше
усилий, для того чтобы убедить своих избирателей
и конкретные заинтересованные круги в том, что, в
конечном итоге, оказание помощи развивающимся
странам будет служить интересам всех.

32. Она отмечает необходимость в комплексном
подходе к проблеме нищеты и, в частности,
укреплению координации действий между
независимыми организациями. Отмечая, что
2001 год является Международным годом
добровольцев, она предлагает сформировать
консультативную группу по вопросам развития, с
тем чтобы помочь странам разработать
экономический план, в котором будут учтены
ресурсы, имеющиеся как на национальном уровне,
так и у различных международных организаций,
включая неправительственные организации. Если
план группы будет принят, то Организация
Объединенных Наций должна будет оказать
всестороннюю поддержку в целях его
осуществления. Учитывая, что многие страны
занимаются вопросами решения проблем пожилых
людей, она говорит, что следует рассматривать их с
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использованием способностей и опыта находящихся
в отставке экспертов всех национальностей.

33. Г-н Аала (Сирийская Арабская Республика)
говорит, что развивающиеся страны по-прежнему
находятся в маргинализированном положении в
том, что касается принятия экономических решений
на международном уровне, и имеют лишь
ограниченный доступ к мировым рынкам и
финансовым и технологическим ресурсам и им еще
долго не придется воспользоваться обещанными
благами, которые они могут получить в результате
глобализации. Заявления о том, что глобализация
является лишь новым наименованием старого
мирового порядка, посредством которого страны с
развитой экономикой навязывали свои правила
странам со слабой экономикой, как представляется,
являются вполне оправданными. Серьезные
негативные последствия этого явления, которое в
настоящее время может отрицательно сказаться на
положении многих развивающихся стран, если не
поставить его под контроль, распространятся на все
регионы и создадут угрозу международному миру и
безопасности. Необходимо предпринять подлинные
усилия для того, чтобы развивающиеся страны
действительно могли вносить свой вклад в мировую
экономику на основе равенства.

34. Его делегация поддерживает предложение о
проведении в 2001 году межправительственной
встречи высокого уровня по финансированию
процесса развития, и считает, что такая встреча
должна быть проведена в одном из государств �
членов Группы 77 и Китая.

35. Оратор с беспокойством отмечает, что уровни
официальной помощи в целях развития
по-прежнему уменьшаются, и настоятельно
призывает государства-доноры выполнять свои
обязательства безоговорочно. Кроме того, он
выражает обеспокоенность по поводу нерешенных
проблем внешней задолженности развивающихся
стран. В этой связи чрезвычайно важно найти
способ облегчения бремени задолженности странам
со средними доходами и списания долгов наименее
развитых стран.

36. Будучи одной из стран, пострадавших от
серьезной засухи и/или опустынивания, Сирийская
Арабская Республика полностью осознает важность
наличия водных ресурсов и их рационального
использования в качестве фактора,

способствующего развитию. Поэтому оратор с
удовлетворением отмечает тот факт, что вопрос о
водных ресурсах включен в повестку дня нынешней
сессии Генеральной Ассамблеи, и надеется, что
Комитет всесторонне рассмотрит этот вопрос.
Оратор с удовлетворением отмечает
представленный Комитету проект резолюции
относительно провозглашения 2003 года
Международным годом пресной воды. Вместе с тем
он хотел бы выразить свою озабоченность по
поводу сокращения объема финансовых ресурсов
для осуществления Конвенции Организации
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием
в тех странах, которые испытывают серьезную
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке.
Такое сокращение совершенно неоправданно,
учитывая масштабы отрицательных экологических
и экономических последствий опустынивания для
многих развивающихся стран. В этой связи оратор
надеется, что предстоящая сессия Конференции
сторон даст возможность для того, чтобы этому
вопросу было придано первоочередное значение в
международной повестке дня, которого он
заслуживает.

37. За последние несколько лет международное
сообщество пришло к единому мнению о том, что
существует тесная связь между обеспечением мира
и развитием. В настоящее время все мы являемся
свидетелями трагических событий, происходящих
на оккупированных палестинских территориях, и в
частности в оккупированном Иерусалиме, и
кровавых расправ, которые произошли после визита
лидера израильской оппозиции Ариэля Шарона на
Харам-аш-Шариф и показали, что мир, который
является основным предварительным условием для
обеспечения безопасности и всеобъемлющего и
устойчивого развития на Ближнем Востоке, пока
еще недостижим. При любом рассмотрении
процесса развития и глобализации нельзя не
задаться вопросом о том, как можно достигнуть
развития, когда какой-либо народ живет в условиях
оккупации и подвергается агрессии. В этом
контексте оратор хотел бы сделать ряд замечаний.

38. Жестокие репрессии в отношении
палестинского народа предпринятые в последнее
время Израилем на оккупированных палестинских
территориях, были намеренно спланированы
израильским правительством; избиратели
голосовали за это правительство, считая, что оно



9

A/C.2/55/SR.7

якобы поддержит дело мира. Однако невозможно
представить, что использование тяжелого оружия
против безоружных граждан может служить делу
мира.

39. Правительство Израиля намерено продолжать
экспроприацию палестинских земель, присваивать
водные ресурсы и строить новые или расширять
существующие поселения на оккупированной
палестинской территории, как это зафиксировано в
документе A/55/84.

40. Продолжающаяся оккупация Израилем
палестинских территорий, захваченных в 1967 году,
включая Иерусалим, и Голанские высоты на
территории Сирии, находится в полном
противоречии с духом международного
сотрудничества. Никакие усилия, которые
предпринимаются в регионе с целью обеспечения
мира и развития не могут увенчаться успехом, если
практика Израиля и его игнорирование и нарушение
им основных норм международного права, включая
четвертую Женевскую конвенцию и Конвенцию о
правах ребенка, будут продолжаться. Его делегация
представит подробное заявление по этому вопросу,
когда Комитет будет обсуждать пункт 98 повестки
дня.

41. Г-н Чубукчу (Турция) говорит о
настоятельной необходимости оказания развитыми
странами финансовой и технической помощи
развивающимся странам и интеграции наименее
развитых стран в общемировую финансовую и
торговую систему.

42. Страны, не имеющие выхода к морю, а также
страны транзита оказываются все дальше от
магистрального пути развития человечества,
несмотря на их усилия, направленные на создание
благоприятных условий на национальном уровне.
Турция будет продолжать оказывать поддержку
этим странам, с тем чтобы помочь им преодолеть
существующие экономические проблемы. Его
делегация надеется принять участие в третьей
Конференции Организации Объединенных Наций
по наименее развитым странам, которая состоится в
Брюсселе в мае 2001 года.

43. Что касается вопросов окружающей среды, то
его делегация будет и впредь активно участвовать в
заседании Комиссии по устойчивому развитию. Его
делегация приветствует рекомендацию этой
Комиссии в отношении того, что десятая сессия

Комиссии должна выполнять функции органа по
подготовке обзора осуществления последующей
деятельности по итогам Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию за 10-летний период.

44. Г-н Авессо (Того) говорит, что экономическое
и социальное положение в мире далеко не
удовлетворительно. Действительно, в настоящее
время, т.е. спустя четыре года с момента
провозглашения Десятилетия Организации
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию
нищеты, условия жизни 44 процентов африканского
населения значительно ниже черты бедности, а
более половины жителей африканских стран,
расположенных к югу от Сахары, живут в
абсолютной нищете. В таких условиях достижение
цели уменьшения в два раза к 2015 году числа
людей, живущих в условиях нищеты,
представляется маловероятным. Эта ситуация еще
более усугубилась в результате процесса
глобализации, которая серьезно подорвала развитие
ряда стран, особенно наименее развитых, и
осложнила возможность интеграции их в мировую
экономику.

45. По мнению его делегации, проведение
намеченного на 2001 год международного
межправительственного мероприятия высокого
уровня по вопросам финансирования в целях
развития даст хорошую возможность утвердить
меры, направленные на искоренение нищеты в
наименее развитых странах. В повестке дня этого
мероприятия должны учитываться особые
потребности развивающихся стран, а также объем
их внешней задолженности. Сегодня, как никогда
ранее, важно найти долгосрочное решение
проблемы нищеты в общемировом масштабе на
основе принятия решительных и нетрадиционных
мер. Международное сообщество должно принять
конкретные меры для укрепления
производственного потенциала и расширения
доступа африканских стран на рынки промышленно
развитых стран. Очевидна необходимость создания
справедливой международной торговой системы,
поскольку дисбаланс в ныне действующей системе
исключительно негативно сказывается на
развивающихся странах. В связи с этим он
поддерживает обращенный к промышленно
развитым странам призыв Генерального секретаря о
предоставлении экспортным товарам из наименее
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развитых стран беспошлинного и свободного от
количественных ограничений режима. Существует
также настоятельная необходимость обеспечения
потоков частного капитала в страны Юга. Его
делегация надеется, что в ходе международного
межправительственного мероприятия высокого
уровня по вопросам финансирования в целях
развития будут выработаны меры, способствующие
увеличению потоков таких ресурсов в
развивающиеся страны.

46. Переходя к вопросу о третьей Конференции
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам, которая состоится в Брюсселе в
мае 2001 года, оратор подчеркивает, что успех
Конференции будет зависеть от решения
международного сообщества о том, какие действия
необходимо предпринять с целью увеличения
объема официальной помощи в целях развития,
значительного сокращения задолженности,
увеличения объемов инвестиций, расширения
торговли и повышения эффективности
деятельности в области создания потенциала.

47. Особую обеспокоенность его делегации
вызывает увеличение разрыва между развитыми и
развивающимися странами в области
информационных и коммуникационных технологий,
и его делегация приветствует недавние
рекомендации Экономического и Социального
Совета по этому вопросу. В ходе состоявшейся в
Ломе Конференции Организации африканского
единства (ОАЕ) также была выражена
обеспокоенность в связи с серьезным отставанием
Африки в этой области, и прозвучал призыв к
созданию и поддержке новых информационных и
коммуникационных технологий � важного
средства поощрения культуры, образования и
развития.

48. Г-жа Ибраимова (Кыргызстан) говорит, что
сокращения разрыва между развитыми странами, с
одной стороны, и развивающимися странами и
странами с переходной экономикой, с другой
стороны, следует добиваться, помимо прочего,
путем создания справедливого механизма
эффективного участия последних в международной
торговой системе. В связи с этим специфические
проблемы стран с переходной экономикой требуют
особого внимания. Ее делегация надеется, что
предстоящее международное
межправительственное мероприятие высокого

уровня по вопросам финансирования в целях
развития сможет утвердить меры, необходимые для
решения проблем финансирования в целях развития
в контексте глобализации и взаимозависимости с
особым упором на проблему искоренения нищеты.

49. Действительно, если отказаться от сложной
экономической риторики, то проблема искоренения
нищеты означает просто создание новых рабочих
мест для всех и каждого и создание условий, в
которых люди могут вновь обрести чувство
самоуважения и надежды. Искоренение нищеты
является приоритетным направлением деятельности
ее правительства, которым была разработана
соответствующая национальная стратегия по этому
вопросу. Помимо прочего, правительством было
организовано несколько программ
микрокредитования на основе модели «Грамин
банк» для сельских районов, а также подготовлен
ряд проектов в поддержку развития мелких и
средних предприятий, в рамках которых особое
внимание уделяется предпринимателям-женщинам.

50. Развивающимся странам, не имеющим выхода
к морю, сложно участвовать в международной
конкурентной борьбе ввиду их географического
положения. В рамках системы Организации
Объединенных Наций должны быть предприняты
коллективные и конструктивные усилия для
обеспечения беспрепятственного доступа таких
стран к морю, сокращения их расходов на
транзитные перевозки, а также создания адекватной
инфраструктуры транзитных перевозок.
Необходимо также принять меры для обеспечения
международного и регионального сотрудничества в
целях обеспечения справедливой конкуренции,
устойчивого развития и интеграции этих стран в
глобализируемую мировую экономику.

51. Создание единой транспортной системы
особенно важно для стран Центральной Азии,
удаленных от магистральных морских путей.
Кыргызстан работает над созданием единой
транспортной системы данного региона, которая бы
обеспечивала доступ к внешним рынкам, а также
разработкой современных систем коммуникации.
Выполнение этой задачи будет означать не только
сокращение расстояния и времени
транспортировки, но и послужит важным стимулом
для экономического развития.
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52. Отмечая, что обеспечение рационального
природопользования на устойчивой основе является
одним из ключевых элементов внутренней и
внешней политики Кыргызстана, оратор говорит,
что одна из наиболее важных задач, стоящих перед
нынешней сессией Генеральной Ассамблеи, � это
принятие решения относительно организации
работы по проведению обзора последующей
деятельности по итогам Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию за 10-летний период. Помимо других
принятых мер, ее правительство присоединилось к
Рамочной конвенции Организации Объединенных
Наций об изменении климата и Конвенции о
трансграничном загрязнении воздуха на большие
расстояния. В настоящее время парламент
Кыргызстана работает над ратификацией Киотского
протокола.

53. Оратор с удовлетворением отмечает признание
международным сообществом особого характера
горных экосистем и решение о проведении в
2002 году Международного года гор. Она призывает
все государства-члены воспользоваться
проведением Международного года гор, с тем чтобы
обеспечить благополучие проживающих в горах
общин в настоящий момент и в будущем за счет
проведения мероприятий в области охраны и
устойчивого развития горных районов. Завершение
Международного года гор должно стать началом
последовательной и рассчитанной на перспективу
деятельности в интересах развития горных районов.
В надежде на то, что практическое осуществление
такой деятельности будет способствовать
мобилизации экономических, технических и
финансовых ресурсов на цели устойчивого развития
горных районов, Кыргызстан выступает с
предложением принять у себя Международную
конференцию по высокогорным исследованиям,
которая организуется под эгидой Организации
Объединенных Наций.

Г-жа Баррингтон (Ирландия), заместитель
Председателя, занимает место Председателя.

54. Г-н Сух Дэ Вон (Республика Корея) говорит,
что вполне очевидно, что если не будут приняты
надлежащие меры, то экономическое неравенство и
«информационная бедность» будут усугубляться и
далее. В связи с этим он приветствует Декларацию
министров, принятую на этапе заседаний высокого
уровня Экономического и Социального Совета в

июле 2000 года. С учетом структурных и
финансовых трудностей, испытываемых
большинством развивающихся стран, для них не
представляется возможным воспользоваться
благами, которые несет с собой глобализация. В
сложившейся новой обстановке Организация
Объединенных Наций должна возглавить
деятельность по обеспечению устойчивого развития
и искоренению нищеты в развивающихся странах
на основе максимального использования своего
богатого опыта и практических знаний в этих
областях. Для надлежащего решения этих
многогранных и взаимосвязанных проблем важно
налаживать партнерские отношения между
основными заинтересованными сторонами. В этом
контексте Организации Объединенных Наций
следует укреплять партнерские отношения с
основными участниками процесса развития,
такими, как бреттон-вудские учреждения и
Всемирная торговая организация (ВТО). В связи с
этим он приветствует выдвинутую Генеральным
секретарем инициативу в отношении «Глобального
договора».

55. Необходимо пересмотреть стратегии развития
Организации Объединенных Наций с учетом
потребностей, определяемых самими
развивающимися странами. Организация
Объединенных Наций должна удвоить свои усилия
в целях обеспечения большей последовательности и
более эффективной координации своей
деятельности. Последующая деятельность по
итогам крупных конференций Организации
Объединенных Наций не должна впредь
становиться предметом автоматического обзора;
усилия следует направить, скорее, на более
эффективное осуществление утвержденных мер.

56. Его делегация придает большое значение
результатам, которые будут достигнуты в ходе
предстоящего международного
межправительственного мероприятия высокого
уровня по вопросам финансирования в целях
развития, и искренне надеется, что оно заложит
реальную основу для решения проблемы
мобилизации финансовых ресурсов на цели
обеспечения экономического роста развивающихся
стран. Оратор надеется также, что третья
Конференция Организации Объединенных Наций
по наименее развитым странам станет для этих
стран важным подспорьем в их деятельности,
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направленной на искоренение нищеты и
интеграцию в мировую экономику.

57. Переходя к вопросу об окружающей среде и
устойчивом развитии, оратор подчеркивает
важность осуществления Повестки дня на XXI век.
В связи с этим проведение обзора последующей
деятельности по итогам Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию за 10-летний период станет еще одним
важным событием, в рамках проведения которого
международное сообщество сможет подтвердить
свои обязательства в отношении обеспечения
устойчивого развития. Правительство его страны
рассматривает вопрос о внесении взноса в
специально учрежденный для этого целевой фонд, с
тем чтобы сделать более вероятной возможность
участия в этом мероприятии развивающихся стран.
По мере того, как его страна понемногу оправляется
после недавнего финансового кризиса, она вновь
подтверждает свои обязательства в отношении
укрепления сотрудничества с развивающимися
странами, постепенно увеличивая объем
предоставляемой ею ОПР.

58. Стремясь упростить процедуры передачи
экологически чистых технологий, в этом году
Республика Корея приняла у себя форум высокого
уровня по вопросам сотрудничества Юг-Юг в
области передачи научных знаний и технологий.
Налаживание отношений партнерства на
действительно глобальном уровне представляется
тем более важным, что разрыв между различными
странами и внутри самих стран постоянно
увеличивается.

59. Г-н Энктсетсег (Монголия) говорит, что
результаты глобализации наиболее ярко
проявляются в области экономики, торговли и
финансов и информационной и коммуникационной
технологии. Наряду с расширением возможностей
результатом глобализации стало повышение
уязвимости и снижение уровня безопасности
особенно для более бедных стран. Несмотря на
осуществлявшуюся в течение нескольких
десятилетий деятельность в области развития,
число бедных людей в мире сохраняется на
недопустимом уровне. Все заинтересованные
стороны должны удвоить свои усилия для
выполнения обязательства мировых лидеров
сократить к 2015 году нынешний уровень крайней
нищеты вдвое.

60. Недавно сформированное правительство
Монголии уделяет в своей программе работы
вопросу сокращения нищеты приоритетное
внимание, поскольку более трети населения
находится за чертой бедности. Одинокие матери,
дети до 16 лет и пожилые люди составляют
половину всего неимущего населения, и в суровых
климатических условиях Монголии в среднем треть
дохода семей или организаций расходуется на
отопление и жилье. Программа правительства по
ослаблению остроты проблемы нищеты
характеризуется широким национальным охватом
на низовом уровне. На первом этапе программы с
1995 по 2000 год в результате мероприятий по
борьбе с нищетой, включая проекты по
предоставлению микрокредитов женщинам,
содействие развитию сельских районов и
социальную защиту населения, проживающего в
условиях крайней нищеты, удалось в значительной
степени стабилизировать тенденцию усиления
нищеты по доходам. Второй этап обеспечит
глобальный подход к решению проблемы
искоренения нищеты.

61. Организация Объединенных Наций призвана
играть основную роль в принятии на глобальном
уровне мер в целях сокращения разрыва в
компьютерных технологиях. Его делегация
полностью поддерживает декларацию министров,
принятую на этапе заседаний высокого уровня
Экономического и Социального Совета в июле, а
также решение о создании целевой группы по
информационным и компьютерным технологиям.
Его правительство полно решимости полностью
осуществить свою национальную программу по
информационным и компьютерным технологиям на
период до 2010 года в тесном сотрудничестве с
двусторонними и многосторонними партнерами по
процессу развития.

62. Большинству развивающихся стран еще
предстоит воспользоваться преимуществами
углубления либерализации мировой торговли.
Кроме того, результатом подхода «торговля, а не
помощь» стало сокращение потока официальной
помощи в целях развития (ОПР). Вместе с тем
помощь, инвестиции и торговля являются
взаимодополняющими и взаимоусиливающими; все
они имеют чрезвычайно важное значение для
содействия устойчивому экономическому росту и
сокращению нищеты. В этой связи он обращает
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внимание на решения, принятые на состоявшейся в
апреле 2000 года встрече на высшем уровне стран
Юга.

63. Внимательного изучения заслуживает также
новый подход к проблеме задолженности,
предложенный Генеральным секретарем в его
докладе (A/54/2000). Монголия возлагает большие
надежды на предстоящую международную
конференцию высокого уровня по финансированию
в целях развития и третью Конференцию
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам, в ходе которых должны быть
приняты реальные и обозначенные временнÏми
рамками обязательства по согласованным целям в
области развития.

64. Его делегация выражает признательность
Всемирному банку, ЮНКТАД и другим
организациям за их поддержку усилий не имеющих
выхода к морю развивающихся стран на их первом
совещании на уровне министров, состоявшемся
18 сентября в рамках Ассамблеи тысячелетия. Его
делегация одобряет предложение о ежегодном
проведении таких совещаний и выражает твердую
поддержку проведению в 2003 году
международного совещания на уровне министров
по вопросам транзитного транспорта для оценки
прогресса, достигнутого в осуществлении
глобальной программы сотрудничества в области
транзитных перевозок, и определения будущих
коллективных действий.

65. Министры выразили свою серьезную
обеспокоенность усилением маргинализации не
имеющих выхода к морю развивающихся стран в
связи с глобализацией и либерализацией и
существенным прогрессом в области
информационных и коммуникационных технологий.
Новые меры, касающиеся беспошлинного и не
ограниченного квотами доступа к товарам и
услугам из не имеющих выхода к морю
развивающихся стран, следует рассматривать в
контексте многосторонних торговых переговоров и
других договоренностей о льготном режиме.

66. Его делегация возлагает большие надежды на
проведение обзора деятельности по итогам
Конференции Организации Объединенных Наций
по окружающей среде и развитию за десятилетний
период. После проведения этой Конференции
Монголия разработала свой национальный план

устойчивого развития � программу действий
Монголии на XXI век, которая осуществляется в
настоящее время. Наряду с другими
28 развивающимися странами Монголия
ратифицировала Киотский протокол к Рамочной
конвенции Организации Объединенных Наций об
изменении климата. Оратор призывает другие
страны, особенно партнеров из развитых стран,
проявить необходимую политическую волю для
обеспечения ее вступления в силу в ближайшее
время.

67. Являясь страной с чрезвычайно низкой
плотностью населения, слабой инфраструктурой и
высокой степенью подверженности стихийным
бедствиям, Монголия выражает твердую поддержку
предложениям Генерального секретаря о создании
медицинской сети, имеющей 10 000 интерактивных
сайтов в развивающихся странах для обеспечения
доступа к современной медицинской информации и
надежной и оперативной связи в районах,
подверженных стихийным бедствиям. Монголия
примет активное участие в реализации этих важных
инициатив.

68. В качестве вклада в углубление понимания
множества вопросов, связанных с безопасностью
людей, правительство Монголии организовало в
сотрудничестве с Программой развития
Организации Объединенных Наций и Шведским
агентством международного развития
международную конференцию по безопасности
людей, в ходе которой были рассмотрены
экономические и социальные аспекты безопасности
людей в контексте переходного этапа и
глобализации, а также пути обеспечения
экологической безопасности. В ходе Конференции
был подготовлен всеобъемлющий перечень
рекомендаций, направленных на обеспечение
безопасности людей, и в результате
рассматривается возможность осуществления
нескольких конкретных проектов в сотрудничестве
с двусторонними и многосторонними партнерами
Монголии.

69. Г�н Аль-Хадид (Иордания) отмечает, что
разрыв между развитыми и развивающимися
странами продолжает увеличиваться:
международные организации сообщают, что
20 процентов населения мира контролируют
80 процентов финансовых ресурсов, в то время как
более 850 млн. людей голодают, 1,2 млрд. человек
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тратят на свои нужды менее 1 доллара в день и у
100 млн. детей нет крыши над головой. Задача
заключается в обеспечении того, чтобы все люди
имели равный доступ к преимуществам
глобализации. Уязвимые слои общества должны
быть защищены системами социального
обеспечения, действующими как на
международном, так и национальном уровнях.

70. Барьером на пути устойчивого развития
являются проблемы внешней задолженности
развивающихся стран. Иордания разработала ряд
мер, которые позволили сократить объем ее
внешней задолженности до 90 процентов от
валового внутреннего продукта (ВВП), однако
задолженность по-прежнему препятствует
привлечению иностранных инвестиций.
Международное сообщество и, в частности,
развитые страны должны принять меры для
облегчения такого бремени и создания условий,
позволяющих развивающимся странам оказать
помощь самим себе.

71. В этой связи развитые страны могут принять
ряд мер; они могут начать с выполнения своего
обязательства достичь поставленной Организацией
Объединенных Наций цели, предусматривающей
выделение 0,7 процента валового национального
продукта для оказания официальной помощи в
целях развития. Он благодарит страны, которые уже
достигли или превысили этот показатель. Могут
быть выработаны более эффективные подходы к
погашению задолженности в тех случаях, когда
полностью списать задолженность невозможно.
Необходимо улучшить действующую систему
торговли, которая в значительной степени
благоприятствует развитым странам, открыть
рынки для товаров из развивающихся стран и
отменить протекционистские меры. Необходимо
облегчить доступ развивающихся стран к
финансам. В этой связи он подчеркивает важное
значение межправительственного совещания
высокого уровня по финансированию в целях
развития, которое состоится в 2001 году, и надеется,
что на нем будет успешно решен вопрос о таком
финансировании. Необходимо также содействовать
передаче технологий развивающимся странам в
целях повышения стандартов производства.
Организации Объединенных Наций принадлежит
основная роль, особенно в отношении координации
деятельности национальных учреждений с учетом

тенденций развития мировой экономики и
повышения эффективности международной
валютной системы.

72. Г-н Прадхан (Бутан) говорит, что ОПР имеет
важное значение для усилий международного
сообщества по решению проблем нищеты и для
поощрения учитывающего экологические аспекты
устойчивого развития в развивающихся странах.
Хотя выражается надежда на то, что прямые
иностранные инвестиции будут в предстоящие годы
играть бóльшую роль в большем числе
развивающихся стран, было бы наивно полагать,
что они смогут заменить ОПР, особенно в наименее
развитых странах.

73. Делегация оратора осознает, что, хотя
развитым странам будет необходимо в полной мере
участвовать в сотрудничестве в целях ликвидации
нищеты, развивающиеся страны должны делать все
возможное для обеспечения стабильности и благого
управления. В Бутане осуществляется
ориентированная на нужды людей политика
социально-экономического развития.
Правительство также предприняло значительные
усилия по сохранению окружающей среды в стране,
что служит на пользу не только Бутану, но также и
другим странам в регионе. В результате почти три
четверти территории Бутана занято по большей
части девственными лесами, и леса больше на
рассматриваются в качестве экономического вида
ресурсов, подлежащих эксплуатации. Это также
обеспечивает сохранение в Бутане крупных
бассейнов сбора пресной воды, которая затем
поступает в страны, располагающиеся вниз по
течению.

74. С учетом огромных усилий, предпринимаемых
в целях сдерживания резкого роста численности
населения, тревогу вызывает тот факт, что, как
предполагается, к 2030 году численность населения
в мире составит 10 миллиардов человек. Резкое
увеличение численности населения и последующая
миграция часто мешают реализации экономических
стратегий и усилий соседних стран и регионов в
области развития. Международному сообществу
следует уделять более пристальное внимание этому
явлению при рассмотрении вопросов мира и
безопасности, нищеты и развития. Международное
сообщество провело обстоятельные обсуждения
вопросов о том, что необходимо сделать для того,
чтобы наполовину сократить показатели крайней
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нищеты в следующие 15 лет. Делегация оратора
выражает надежду на то, что Комитет будет
содействовать достижению этих достойных
похвалы целей.

75. Г-н Андино Саласар (Сальвадор) говорит,
что, поскольку блага глобализации в неравной
степени доступны для всех стран, международное
сообщество и, в частности, развитые страны могут
оказывать помощь путем, среди прочего,
расширения на международном уровне
возможностей в том, что касается доступа к рынкам
для продукции развивающихся стран, инвестиций и
передачи технологий и информации.

76. Делегация оратора с удовлетворением
отмечает содержащиеся в Декларации тысячелетия
обязательства, касающиеся развития и ликвидации
нищеты, включая обязательства по созданию
открытой, равноправной, основывающейся на
верховенстве права, предсказуемой и
недискриминационной многосторонней торгово-
финансовой системы и обязательства в отношении
охраны окружающей среды, в том числе
обязательства активизировать усилия по
сокращению числа и последствий стихийных
бедствий.

77. В эру глобализации и либерализации торговли
повышается роль международной торговли и
частных инвестиций, однако очень часто малые
страны лишены возможности пользоваться благами
частных инвестиций.

78. В последние годы снизился объем
официальной помощи в целях развития (ОПР). Для
многих стран, включая страну оратора, ОПР
остается одним из важных источников средств для
программ, предназначающихся для обеспечения
устойчивого развития, которые прежде всего
зависят от программ международного
сотрудничества. В этой связи оратор выражает
надежду на то, что все стороны, включая бреттон-
вудские учреждения и Всемирную торговую
организацию, примут участие в предстоящем
межправительственном совещании высокого уровня
по вопросам финансирования в целях развития.

79. Чрезвычайное положение, возникшее в
странах Центральной Америки и полуострова
Юкатан в результате урагана «Кейт», служит
напоминанием о необходимости работать над
созданием мировой культуры предупреждения,

которая должна прийти на смену нынешней
культуре реагирования. Делегация оратора
соглашается с Генеральным секретарем в том, что
важно в полной мере включить усилия по
уменьшению масштабов стихийных бедствий в
стратегии устойчивого развития Организации
Объединенных Наций и других международных
организаций, с тем чтобы создать системы раннего
оповещения на региональном и субрегиональном
уровнях.

80. Организация Объединенных Наций должна
играть важную роль в качестве координатора в
целях согласования и обеспечения большей
жизнеспособности возможных альтернативных
вариантов, которые могут обеспечить решение
глобальных проблем.

81. Г-н Пиментель-Пачеко (Доминиканская
Республика) говорит, что новые национальные
власти Доминиканской Республики сталкиваются с
изменившимся социально-экономическим
положением, как и все развивающиеся страны,
которое является результатом ряда факторов,
включая глобализацию и тяжкое бремя внешней
задолженности.

82. Президент Доминиканской Республики указал,
что в целях достижения макроэкономической
сбалансированности стране необходимы
эффективные государственные учреждения,
транспарентная государственная администрация и
уважение прав человека, а также полномасштабное
участие всех в реализации решений, которые
затрагивают каждого и всех, и создание надежной
инфраструктуры. В то же время необходимо также
обеспечить крупные и щедрые инвестиции в сферу
образования, продовольствия, в мероприятия по
охране и улучшению окружающей среды. На деле
приоритетное внимание следует уделять
государственным расходам, позволяющим решать
самые острые социальные проблемы.

83. Правительство страны и гражданское
общество по-прежнему несут ответственность за
прогресс и развитие, хотя международное
сотрудничество становится все более необходимым
и жизненно важным. В этой связи правительство
страны принимает меры по поощрению такой
модели развития, которая обеспечивает хорошо
оплачиваемую работу и доступ к



16

A/C.2/55/SR.7

высококачественным государственным и частным
услугам для большинства населения.

84. В своем докладе (А/54/2000, пункт 178)
Генеральный секретарь вполне справедливо
упомянул о тяжелейшем бремени внешней
задолженности, заявив, что облегчение бремени
задолженности для бедных стран с крупной
задолженностью должно стать составной частью
вклада международного сообщества в процесс
развития.

85. Правительство страны разработало
широкомасштабный план охраны лесов, рек и
природных парков и придает огромное значение
выполнению рекомендаций и обязательств,
принятых на Конференции Организации
Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию. Поэтому оно с большим интересом
ожидает проведения предстоящего десятилетнего
обзора по итогам этой Конференции.

86. Г-н Белинга Эбуту (Камерун) говорит, что на
нынешней сессии основное внимание уделяется
необходимости полномасштабного учета явления
глобализации, которая приводит к возникновению
глобальных проблем, а также глобальной
экономики. Поскольку загрязнение окружающей
среды в одной стране затрагивает всю планету,
рациональное природопользование обеспечит
большую степень безопасности человечества в
целом и предоставит возможности для
осуществления более стабильного процесса
развития. Просвещение является еще одним
глобальным вопросом; утраченный потенциал детей
из бедных стран, которые столь же умны, как и
другие, но не имели возможности пойти в школу,
является потерей для всего человечества.

87. Прошедшее десятилетие способствовало
осознанию глобального характера мировых
проблем. С 1990 года Организация Объединенных
Наций провела конференции по ряду вопросов, для
решения которых требуются согласованные усилия
всех стран. Глобальный характер этих вопросов не
нов, однако осведомленность о них является новым
аспектом. Была признана необходимость общего
подхода к рассмотрению общих проблем, и эта
осведомленность послужила основой Декларации
тысячелетия, в которой содержится призыв
обеспечить подлинную солидарность в мире,
свободном от нужды и страха.

88. Обязательства, касающиеся удовлетворения
особых потребностей Африки, о которых говорится
в пунктах 27 и 28 Декларации, позволят проверить
возможности и желание международного
сообщества идти по пути солидарности. Для
интеграции африканского континента в глобальную
экономику потребуются совместные усилия по
превращению Африки в добровольного партнера,
которым она должна оставаться всегда, с учетом ее
огромных богатств. На Саммите были предложены
три основные цели для международной
деятельности: ликвидация нищеты, доступ к
информации и коммуникационным технологиям и
борьба с пандемией ВИЧ/СПИДа.

89. Организации Объединенных Наций следует
возглавить работу по этим вопросам и
содействовать интеграции Африки в мировую
экономику в качестве партнера на
преференциальных условиях. Генеральной
Ассамблее и Экономическому и Социальному
Совету надлежит сыграть чрезвычайно важную
роль в этой связи. На деле Совету следует вновь
занять свое важное место путем содействия
достижению консенсуса по вопросам, которые
касаются развития человека: нищета, борьба против
СПИДа и распространение информационной
технологии. Ему следует играть определенную роль
в связи с окончательным обзором Новой программы
Организации Объединенных Наций по обеспечению
развития в Африке в 90-е годы. С учетом положения
в Африке Совету следует служить, в духе
Декларации тысячелетия, лабораторией для
разработки договоров о сотрудничестве с этим
континентом и в интересах этого континента,
которые надлежит представить Генеральной
Ассамблее.

Заседание закрывается в 18 ч. 30 м.


